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	Chapter 3 : Services

	Objective

APEC economies, in accordance with the APEC Policy Framework for Work on Services, will achieve free and open trade and investment in the Asia-Pacific region by:

a. progressively reducing restrictions on market access for trade in services;

b. progressively providing for inter-alia most favored nation (MFN) treatment and national treatment for trade in services;

c. providing, in regulated sectors, for the fair and transparent development, adoption and application of regulations and regulatory procedures for trade in services; and

d. recognising the role that e-commerce plays in the supply and consumption of services.



	Guidelines

Each APEC economy will:

a. contribute positively and actively to the WTO negotiations on trade in services;

b. expand commitments under the General Agreement on Trade in Services (GATS) on market access and national treatment and eliminate MFN exemptions where appropriate;

c. undertake further actions, where appropriate, to implement the APEC Menu of Options for Voluntary Liberalization, Facilitation and Promotion of Economic and Technical Cooperation in Services Trade and Investment;

d. make efforts to provide for the participation of concerned parties in regulations and regulatory processes, the fair and transparent application of regulations, and the prompt consideration of applications; and

e. support APEC capacity building efforts to supply services by, inter-alia, strengthening infrastructure, promoting the use of advanced technologies and developing human resources. 




	Collective Actions

APEC economies will take the following Collective Actions with regard to services in the telecommunications, transportation, energy and tourism sectors
, and continue to seek Collective Actions in other sectors 

TELECOMMUNICATIONS
In accordance with the Cancun Declaration, APEC economies will:

a. work to bridge the digital divide at the domestic, regional and global levels, and to cooperate and collaborate with the business/private sector in this effort;

b. foster discussion between business/private sector and governments on appropriate means to assess and reward the value of products and services exchanged in the provision of converged Internet services among APEC economies, consistent with the APEC Principles on International Charging Arrangements for Internet Services;

c. foster the development of effective policies that support competitive markets in the domestic and international telecommunications and information industries;

d. accelerate the pace of implementation of the Mutual Recognition Arrangement on Conformity Assessment for Telecommunications Equipment (MRA);

e. work to ensure that policy and regulatory environments better foster the uptake of e-commerce;

f. implement within voluntary time frames the APEC Interconnection Principles and consult on the need for further discussions on interconnection; and

g. give attention to user requirements for open standards and systems to support interoperability
In addition, APEC economies are encouraged to conform, where appropriate, to:

1. The WTO Telecommunications Regulatory Principles Reference Paper;

2. The Information Technology Agreement (ITA); and

3. The Guidelines for Trade in International Value-Added Network Services (IVANS).
TRANSPORTATION  
APEC economies will:

a. respond to the Leaders ‘Auckland Challenge’ of 1999, by implementing the eight steps for more competitive air services on a voluntary basis and by identifying further steps to liberalize air services in accordance with the Bogor Goals, and provide annual progress reports to Leaders through SOM (Note:  some components of this project may fall under Part II Ecotech, subject to further developments);

b.
develop by 2005 an efficient, safe and competitive operating environment for maritime transport, including ports, in the region through improved transparency of maritime and port policies (Note:  some components of this project may fall under Part II Ecotech, subject to further developments);

c. complete the Road Transport Harmonization Project and encourage the development of mutual recognition arrangements for certification of automotive product and harmonization of economies’ vehicle regulations through cooperation within United Nations Economic Commission for Europe; and

d. 
seek to eliminate the requirement for paper documents (both regulatory and institutional) for the key messages relevant to international transport and trade as soon as practicable by 2005. 

ENERGY 

APEC Economies, by developing and building on the 14 non-binding policy principles endorsed by APEC Energy Ministers at their Sydney meeting in 1996 which are consistent with the vision, objectives and strategic themes of the recently endorsed Future Directions Strategic Plan that will guide their work over the next five years:

a. will facilitate trade and investment in the energy sector by

i. responding to the outcomes of a current study on "Strengthening the Operational Aspects of APEC Energy Micro -Economic Reform" that will, inter-alia, inform on barriers to investment in the energy sector and how to remove the barriers.

ii. analysing the broad economic impacts of micro-economic reform policies to deregulate energy markets.

iii. responding as appropriate to the identification of the barriers (policy, technical, regulatory and legal) to the interconnection of power grids in APEC member economies.

iv. actively pursuing the Implementation Strategy and considering the use of Implementation Facilitation Assistance Teams (IFAT) to assist in further reform of the energy markets.

v. strengthening policy dialogue among member economies on important issues affecting energy markets.

vi. supporting the APEC 21st Century Renewable Energy Development Initiative which seeks to advance the use of renewable energy for sustainable economic development and growth in member economies.

vii. encouraging in the longer term a greater strategic input from business through the Energy Working Group Business Network (EBN).

b. will seek to reduce barriers to trade created by differing energy performance test methods and energy performance requirements by supporting the establishment of an APEC Energy Efficiency Test Procedures Coordinator.

c.
will strengthen energy security in the region by developing and implementing an energy security initiative with the aim of improving the functioning of energy markets; energy efficiency and conservation; diversification of energy resources; renewable energy development and deployment; and enhance short term preparedness such as oil stocks and surge production of oil; and explore the potential for alternative transport fuels
TOURISM

APEC economies will:

a.
Remove impediments to tourism business and investment by:

(i)
promoting and facilitating the mobility of skills, training and labor;

(ii)
promoting and facilitating productive investment in tourism and associated sectors;

(iii)
removing regulatory impediments to tourism business and investment; and

(iv)
encouraging liberalization of services trade related to tourism under General Agreement on Trade in Services (GATS)

b.
Increase mobility of visitors and demand for tourism goods and services in the APEC region by:

(i)
facilitating seamless travel for visitors;

(ii)
enhancing visitor experiences;

(iii)
promoting inter- and intra-regional marketing opportunities and cooperation;

(iv)
facilitating and promoting e-commerce for tourism business;

(v)
enhancing safety and security of visitors; and

(vi)
fostering a non-discriminatory approach to the provision of visitor facilities and services.

c.
Sustainably manage tourism outcomes and impacts by:

(i)
demonstrate an appreciation and understanding of natural environment and seek to protect the environment

(ii)
foster ecologically sustainable development opportunities across the tourism sector, particularly for small and medium sized enterprises, employment and providing for open and sustainable tourism markets

(iii)
protect the social integrity of host communities with particular attention to the implications of gender in the management and development of tourism

(iv)
recognize, respect and preserve local and indigenous cultures together with our natural and national cultural heritage

(v)
enhance capability building in the management and development of tourism.

d.
Enhance recognition and understanding of tourism as a vehicle for economic and social development by:

(i)
harmonizing methodologies for key tourism statistical collections, consistent with activities of other international tourism organizations

(ii)
facilitating the exchange of information on tourism between economies

(iii)
promoting comprehensive analysis of the role of tourism in member economies in promoting sustainable growth

(iv)
expanding our collective knowledge base on tourism issues in order to identify emerging issues and assist in the implementation of the Seoul Declaration on an APEC Tourism Charter.  

The current CAP relating to services can be found in the Services Collective Action Plan



	Chinese Taipei’s Approach to Trade in Services in 2003


Chinese Taipei is willing to participate actively in the WTO new round of multilateral negotiations both on horizontal issues and sector specific issues. It will try to contribute to the negotiation process and consider the possibility of unilaterally undertaking further liberalization measures based on domestic development needs.



	Chapter 3 : Chinese Taipei’s General Approach to Trade in Services in 2003

*Competition Policy will be dealt with in the Competition Policy Chapter (link)

	Section
	Improvements Implemented Since Last IAP
	Current Entry Requirements
	Further Improvements Planned

	Foreign Investment or Right of Establishment (including Joint Venture Requirements)


	NIL


	1.According to the “Statute for Investment by Overseas Chinese” and “Statute for Investment by Foreign Nationals”, overseas Chinese and foreign nationals who apply to invest in Chinese Taipei should obtain an approval in advance and apply to set up their establishments according to relevant laws.

2.
According to the “Company Law” and “Statute for Investment by Foreign Nationals”, foreign investors can establish proprietorships, partnerships or companies.
3.
A foreign company can set up a branch office in Chinese Taipei, after obtaining recognition in accordance with the “Company Law” and “Statute for Investment by Foreign Nationals”.
4.
A foreign company can set up a representative office, after obtaining an approval in accordance with the “Company Law”.
5. Related web site: http://www.moea.gov.tw/~meco/doc/ndoc/eng.doc  

	The "Statute for Investment by Overseas Chinese” and “Statute for Investment by Foreign Nationals” will be revised, after which the “Negative List for Investment by Overseas Chinese and Foreign Nationals” will be abolished.

	Temporary Entry and Stay of Service Providers and Intra-Corporate Transferees


	
	1. A foreign person who has not obtained a work permit shall not be recruited to work within Chinese Taipei.
2. Except when other provisions in the Employment Service Law apply, foreign persons recruited by employers to do a job within Chinese Taipei shall be limited to those performing special or technical services, teachers of public or registered private colleges or universities, or primary schools for foreign residents, etc.
3. Prior to the recruitment of foreign persons for work prescribed in the Employment Service Law, the employer is required to examine and prepare related documents and apply for permission from each of the agencies with authority over that business.
4. Aliens who possess a valid passport with a visitor visa may be eligible to stay after having been inspected at the port of entry and then admitted to enter Chinese Taipei.
5. For further information see the websites http://www.evta.gov.tw/ and http://www.boca.gov.tw/english/index.htm.
	According to Article 48 of the Employment Services Law, the Council of Labor Affairs shall collect related regulations stipulated by agencies having authority over each type of business concerning the recruitment and supervision of foreign persons, and will be the central competent authority to receive applications for work permit.

	Foreign Exchange Control/

Movement of Capital


	1. In 2002, the Central Bank of China, Chinese Taipei, approved issuance of NT$ bonds by the Asian Development Bank (ADB), Inter-American Development Bank (IDB), European Investment Bank (EIB) and Council of Europe Development Bank (CEDB) amounting to NT$10 billion, NT$12 billion, NT$15 billion and NT$10 billion respectively.
2. In 2003 (as of July 2003) the Central Bank of China, Chinese Taipei, approved issuance of NT$ bonds by the Nordic Investment Bank (NIB) and European Investment Bank (EIB) amounting to NT$15 billion and NT$15 billion respectively.
3.On April 30, 2003, the Central Bank of China, Chinese Taipei, amended "Regulations Governing the Declaration of Foreign Exchange Receipts and Disbursements or Transactions." The major amendments are as follows:
(1) The declaration of foreign exchange settlements can be classified into three categories: (a) direct settlements with authorized banks, (b) settlements with supporting documents verified by the authorized banks, (c) settlements with prior approval from the CBC.
(2) Enactment of rules related to civil rights and obligations that were previously regulated by the CBC's circular letters.
(3) Definition of regulations on foreign exchange settlements that require CBC's prior approval.
(4) Specification that under certain conditions, the reporting party may apply to the CBC for modification of the contents of the declaration statements after the declaration has been filed.
(5) Stipulation that other transaction certificates for foreign exchange receipts and disbursements or transactions not involving the conversion of NT dollars issued by the authorized banks may serve as declaration statements.
4. On July 9, 2003, the NT$3 billion quota for each QFII to invest in local securities and the 2-year mandatory inward remittance validity of approved quota for each QFII were both lifted.
	1. Remittances not involving the conversion of New Taiwan dollars are completely unrestricted
2.  Remittances involving the conversion of New Taiwan dollars:
(1) Remittances relating to trade in goods and services and direct investments approved by the competent authorities are completely unrestricted. 
(2) Quotas for free conversion of New Taiwan dollars:
a. Individuals who are local nationals or foreigners with Alien Resident Certificates and are over the age of 20 may freely settle foreign exchange up to an equivalent of US$ 5 million each year.
b. A company incorporated in Chinese Taipei and a foreign company registered in Chinese Taipei may freely settle foreign exchange up to an equivalent of US$ 50 million each year.
c. Non-resident foreigners are allowed to freely make foreign exchange settlements up to an equivalent of US$100,000 against the NT dollars for each transaction.
3. The regulations for foreigners investing in the local securities market are as follows: There is no limit on the ratios of shares held by any single foreign investor and all foreign investors.
4. On March 30, 2002, the Central Bank of China, Chinese Taipei, announced amendments to “Regulations Governing the Declaration of Foreign Exchange Receipts and Disbursements or Transactions.” The major amendment is that obligatory declarants can use the Internet to declare their foreign exchange receipts and disbursements or transactions through authorized foreign exchange banks approved by the Central Bank doing Internet foreign exchange operations.
5. Web site: All the foreign exchange regulations may be found at the website http://www.cbc.gov.tw/. In case there is any question about the foreign exchange regulations, contact adminrol@mail.cbc.gov.tw.
	NIL

	Other Generic Requirements 

Applied to Trade in Services


	Acquiring rights and interests to land: Chinese Taipei has relaxed restrictions on purposes of land use. Aliens may be allowed to acquire land for investments helpful or useful in major infrastructure projects, overall economic development, or agricultural and animal husbandry industries that are approved by the government authorities concerned.
	Acquiring rights and interests in land:Foreigners are permitted to lease or purchase land for offices, residences, shops and factories, churches, schools for expatriates, chancelleries, facilities of non-profit organizations and graveyards on a reciprocal basis. However, land in forestry, aquaculture, salt plants, mineral deposits exploitation, water resources, military bases and areas, and land adjacent to the national frontiers may not be transferred to, used as collateral by, or leased to foreigners.
	


	Chapter 3:  Improvements in Chinese Taipei’s  Approach to Trade in Services since 1996

	Section
	Position at Base Year (1996)
	Cumulative Improvements Made to Date

	General Policy

Position


	Chinese Taipei had substantially liberalized the services markets since the beginning of the 1980s.  During the process of its accession to the WTO, Chinese Taipei had made even faster reforms to provide greater access to its services market.  Chinese Taipei had made commitments to over 100 sub-sectors and retained only one MFN treatment exemption and limited national treatment exceptions.
In compliance with the agreement to be reached within GATS-related negotiating groups or working parties, Chinese Taipei will not only make further commitments to provide greater market access in specific sub-sectors, but also review and explore possibilities of reducing or eliminating the current restrictions on market access and national treatment.
To facilitate its further economic development, Chinese Taipei had, since 1994, promoted the liberalization of services trade through a variety of market opening and administrative reform measures in the areas of portfolio investment, capital flow, entry/exit by natural persons, telecommunications, banking, insurance, securities, and transportation.  By the end of October of 1996, Chinese Taipei had fulfilled all of its commitments contained in the May 1, 1996 draft schedule of commitments, except, due to pending relative law amendments, (1) replacing the current foreign liability ceiling system with a reserve requirement system, (2) opening up the travel agency market to foreigners, and (3) allowing foreign attorneys with certain qualifications to practice in specific legal areas.  Chinese Taipei will press forward with measures that will promote liberalization in services trade.


	To facilitate its further economic development, Chinese Taipei has, in recent years, promoted the liberalization of services trade through a variety of market opening and administrative reform measures in the areas of portfolio investment, capital flow, entry/exit of natural persons, telecommunications, banking, insurance, securities, and transportation. In the future, in compliance with the agreement to be reached within GATS-related negotiating groups or working parties, Chinese Taipei will not only make further commitments to provide greater market access in specific sub-sectors, but also review and explore possibilities of reducing or eliminating the current restrictions on market access and national treatment. (2002 IAP)
In line with the GATS, Chinese Taipei has made commitments on over 100 sub-sectors and retained three MFN treatment exemptions and limited national treatment exceptions. By the end of August in 2000, Chinese Taipei has fulfilled most of its commitments contained in the draft schedule of commitments (WT/ACC/SPEC/TPKM/3), with few exceptions, such as (1) replacing the current foreign liability ceiling system with a reserve requirement system that applies to banks operating in Chinese Taipei, and (2) allowing foreign attorneys with certain qualifications to practice in specific legal areas. (2000 IAP)
In accordance with the conclusions reached by the Negotiating Group on Movement of Natural Persons and Group on Basic Telecommunications, Chinese Taipei has included the relevant commitments and its draft schedule of specific commitments. (2000 IAP)
Revision of laws pertaining to the replacement of the current foreign liability ceiling system with a reserve requirement system were finished at the end of July 1999.

	Foreign Investment or Right of Establishment (including Joint Venture Requirements)


	Direct Investment:
Foreign service providers were allowed to set up business establishments in Chinese Taipei in the following forms unless the specific service sector was otherwise restricted:
1. Incorporation of a new company (including a subsidiary) or acquisition of shares in an existing company in Chinese Taipei in accordance with the Company Law. However, the following restrictions applied:
(a) Limited company: 
-At least half of the shareholders had to be nationals of and have residence in Chinese Taipei. - Directors representing the company had to be nationals of and have residence in Chinese Taipei.
- Equity holding by foreigners could not exceed 50%.
(b) Company limited by shares:- At least half of the promoters (seven persons or more) were required to have residence in Chinese Taipei.
- The chairman and vice chairman of the board of directors were required to be nationals of and have residence in Chinese Taipei, and at least half of the standing members of the board of directors had to have residence in Chinese Taipei.
- At least one of the company's supervisors had to have residence in Chinese Taipei.
2. According to the Statute for Investment by Foreign Nationals, foreign investors could, with approval of the Investment Commission of the Ministry of Economic Affairs, establish proprietary business, partnership or companies. The formation of companies by such foreign investors was not subject to the above-mentioned restrictions under the Company Law, and if the foreign investors' equity holding reached 45% or more, the company so formed was exempt from the requirement of public issuance of shares.
3. A foreign company could, after obtaining recognition in accordance with the Company Law, set up a branch office in Chinese Taipei.
4. A foreign company could, after obtaining an approval by the agency in charge of the relevant industry, set up a representative office to conduct its business.
5. A foreign professional fulfilling the requirements as laid by the agency in charge of relevant industry could, after obtaining an approval by that agency, set up an office and practice the business approved in Chinese Taipei.
Portfolio Investment:
Foreign investors (including institutional investors, other juristic persons and natural persons) could, after obtaining an approval, invest in Chinese Taipei's securities market, subject to the following restrictions:
1.
Any single foreign investor could not hold more than 7.5% of the total issued shares of a listed company.
2.
All foreign investors could not hold more than 20% of the total issued shares of a listed company.
	Direct Investment:
The Executive Yuan revised the negative list on investment by overseas Chinese and foreign nationals on May 27, 1998. Foreign nationals may hold up to 50% of the shares of the Taiwan Power Company after it being privatized. (1998 IAP)
Portfolio Investment:
Any single foreign investment organization, legal entity or natural person cannot hold more than 15% of the total issued shares of a listed company. Foreign investment organizations, legal entities or natural persons cannot hold more than 30% of the total issued shares of a listed company. (1998 IAP)
To increase internationalization of the securities market, the Central Bank, in agreement with the Ministry of Finance, agreed to raise the upper ceiling of foreign investment by individual investors (i.e., any single foreign investment organization, legal entity or natural person) in any single publicly listed company from 15% to 50% of that company’s total issued shares beginning March 30, 1999. At the same time, the upper ceiling of total foreign investment in a publicly listed company was raised from 30% to 50%. (1999 IAP)Since December 30 2000, there has been no limitation of shareholding for foreign investors of the outstanding shares of each listed/quoted company except for some specific industries.

	Temporary Entry and Stay of Service Providers and Intra-Corporate Transferees


	1. Business visitors could enter and stay in Chinese Taipei provided that the initial stay did not exceed 60 days.
2. Intra-corporate transferees might enter and stay in Chinese Taipei provided that the stay did not exceed three years.
3. Foreigners employed in Chinese Taipei might enter and stay in Chinese Taipei provided that the stay did not exceed two years.
. Aliens entering Chinese Taipei with a visitor visa had to leave within the approved time of stay.
5. Aliens who had entered Chinese Taipei with a visitor visa permitting an extension and who needed to extend their stay had to, prior to the expiration of his/her approved time of stay, apply for the extension to the police station at the place where he/she stays.  The time of each of these extensions could not be longer than that of the original visa, and application for extension was limited to two times only with the aggregate time of extended stays not over six months. 
6. Aliens holding a stay visa permitting no extension who needed to extend their stay due to any force majeure or other serious accidents had to apply for approval of such an extension to the National Police Administration.
7. Aliens who entered Chinese Taipei on visa-exempt status who needed to extend their stay due to serious disease, natural disaster or other force majeure were required to apply for visitor visas from the Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs, or its branch.
8. Foreign businessmen entering Chinese Taipei could generally obtain multiple-entry visitor visas with validity up to one year on a reciprocal basis.
9. Citizens of 15 countries (including 5 APEC economies) were entitled to a visa-exempt program for a temporary stay of 14 days.
10. Since Chinese Taipei already had consular representative offices in most APEC economies, it was convenient for foreigners not entitled to the visa-exempt program to obtain a visa. The normal processing time for visitor visa without reference was about 1 to 3 days.
	1. Intra-corporate transferees and foreigners employed in Chinese Taipei may enter Chinese Taipei with visitor visas and apply for resident visas in Chinese Taipei directly. The period of stay has been extended from 2 years to 3 years. (1997 IAP)
2. Visa exemption entry and landing visa programs have been implemented. (1997 IAP)
3. Intra-corporate transferees may enter and stay in Chinese Taipei for a three-year period; one-year extensions may be applied for. (1998 IAP)
4. Natural persons without commercial presence may enter and temporarily stay in Chinese Taipei on a contract basis.  Each temporary stay may be for a period of no more than 90 days or for the duration of the contract, whatever is less. (1998 IAP)
5. In 1997, the procedure for applying to change a foreign businessperson’s visitor’s visa into a resident visa was simplified. The duration of stay was extended from 60 days to 90 days.
6. In 1998, Chinese Taipei established Service Standards of Temporary Business Residency.
7. In 1999, citizens of 18 countries (including 5 APEC economies) were entitled to the visa-exempt program for temporary stays of 14 days.
8. Intra-corporate transferees may be admitted to enter and stay in Chinese Taipei for three-year periods; extensions may be applied for if necessary. (2001 IAP)
9.Foreigners employed in Chinese Taipei may enter and stay in Chinese Taipei for a three-year period; extensions may be applied for if necessary. (2001 IAP)
10.Citizens of 21 countries (including 6 APEC economies) are entitled to the visa-exempt program for temporary stays of 14 days. (2001 IAP)
11.Citizens of 31 countries (including 9 APEC economies) are eligible for the visa-exempt program for temporary stays of 30 days.

	Foreign Exchange Control/

Movement of Capital


	Foreign Exchange Control:
1. All movements of funds in respect of goods, services and capital, excluding short-term portfolio investment capital, were unrestricted.  In addition, each firm and individual might have freely-settled foreign exchange limits of US$20 million and US$5 million per year, respectively.
2. Authorized foreign exchange banks might set their foreign exchange position limits themselves and put them in force after consulting with the Central Bank, but their foreign liabilities were subject to certain limits.
3. The scope of forward foreign exchange transactions had been expanded through the adoption of a “negative list”.
4. Offshore Banking Units (OBUs) might only deal with non-residents and financial institutions when transacting foreign currency business.
	Foreign Exchange Control:
1.Chinese Taipei will semi-annually review the ceiling on the amounts that individuals and corporation may freely exchange per year with a view to reducing such limitation. (1997 IAP)
2.Chinese Taipei will continue to review from time to time the maximum amount that each foreign institutional investor can invest in the local securities market, as well as the maximum percentages of stock that single individual and all foreign investors can hold in each local company. If economic and financial conditions so warrant, Chinese Taipei will further raise the maximum amount and the ratios, and also liberalize other related restrictions after these reviews. (1997 IAP)
3. The amount of freely settled foreign exchange for companies and entities was increased from US$20 million to US$50 million per year. (1997 IAP)
4. Authorized foreign exchange banks may engage in forward foreign exchange business for all related underlying documentations.  The limitations on contract terms of forward foreign exchange transactions have been deleted. (1997 IAP)
5. The foreign liability limits for authorized foreign exchange banks were abolished. (1997 IAP)
Movement of Capital:
1.
Domestic firms borrowing from overseas foreign financial institutions, with prior approval from the Central Bank of China, Chinese Taipei, may freely settle foreign exchange as funds for their medium and long-term investment. (1997 IAP)
2.
With respect to foreigners' investment in the local securities market, the period in which outward remittance of qualified foreign institutional investors' investment principals could be remitted in again was extended from 3 months to 6 months. (1996 IAP) The period in which outward remittance of qualified foreign institutional investors’ investment principals may be remitted back into Chinese Taipei was extended from 6 months to 12 months. (1997 IAP) The period in which outward remittance of qualified foreign institutional investors' investment principals could be remitted in again was abolished, and the 1-year mandatory inward remittance validity of each QFII’s investment principal was extended from 1 year to 2 years. (2001 IAP) The NT$3 billion quota for each QFII to invest in local securities and the 2-year mandatory inward remittance validity of approved quota for each QFII were both lifted. (2003 IAP)
3.
With respect to foreign institutions issuing securities in the local market, the Central Bank of China, Chinese Taipei, has since 1996 approved the issuance of NT$ bonds by the following banks (to the corresponding amounts as indicated below):
1997:
Asian Development Bank (ADB): NT$7 billion
Central American Bank for Economic Integration
 (CABEI): NT$6.8 billion
European Bank for Reconstruction and Development
 (EBRD): NT$6 billion
1998:
EBRD: NT$13.6 billion
European Investment Bank (EIB): NT$6 billion
Inter-American Development Bank (IDB): NT$7.6 billion
Nordic Investment Bank (NIB): NT$6 billion
1999:
EBRD: NT$19.6 billion
EIB: NT$6 billion
Council of Europe Social Development Fund (CEF):
 NT$6 billion
NIB: NT$10 billion
IDB: NT$7.6 billion
CABEI: NT$10.3 billion
2000:
EBRD: NT$6 billion
IDB: NT$7 billion
     2001:
IDB: NT$19 billion
Council of Europe Development Bank (CEDB): NT$6 
billion
EBRD: NT$12 billion
EIB: NT$12 billion
2002:
ADB: NT$10 billion
IDB: NT$12 billion
EIB: NT$15 billion
CEDB: NT10 billion
2003 (as of July 2003):
NIB: NT$15 billion
EIB: NT$15 billion
4. Foreign investors (including institutional investors, other judicial persons and natural persons) can, after obtaining an approval, invest in Chinese Taipei's securities market. From December 2000 onwards, the shares of a listed company held by any single investor and all foreign investors as a whole can be up to 100% of the market capitalization of the company. (2001 IAP)
5. On March 30, 2002, the Central Bank of China, Chinese Taipei, announced amendments to the “Regulations Governing the Declaration of Foreign Exchange Receipts and Disbursements or Transactions.” The major amendment is that obligatory declarants can use the Internet to declare their foreign exchange receipts and disbursements or transactions through authorized foreign exchange banks approved by the Central Bank to do Internet foreign exchange operations. (2002 IAP)
6. On April 30, 2003, the Central Bank of China, Chinese Taipei, amended the "Regulations Governing the Declaration of Foreign Exchange Receipts and Disbursements or Transactions". The major amendments are as follows:(1) The declaration of foreign exchange settlements can be classified into three categories: (a) direct settlements with authorized banks, (b) settlements with supporting documents verified by the authorized banks, (c) settlements with prior approval from the CBC.(2) Enactment of rules related to civil rights and obligations that were previously regulated by the CBC's circular letters.(3) Definition of regulations on foreign exchange settlements that require CBC's prior approval.(4) Specification that under certain conditions, the reporting party may apply to the CBC for modification of the contents of the declaration statements after the declaration has been filed.(5) Stipulation that other transaction certificates for foreign exchange receipts and disbursements or transactions not involving the conversion of NT dollars issued by the authorized banks may serve as declaration statements.

	Other Generic Requirements Applied to Trade in Services


	Acquiring rights and interests in land:
Foreigners could, on the premise of reciprocity, purchase or lease the land and buildings required for the provision of services and for residence of the necessary personnel.
	Acquiring rights and interests in land:
Foreigners are permitted to lease or purchase land for offices, residences, shops and factories, churches, schools for expatriates, chancelleries, facilities of non-profit organizations and graveyards on a reciprocal basis. However, land in agriculture, forestry, fishing, pasture, hunting, salt production, mines and sources of water may not be transferred, encumbered or leased to foreigners. (1997-2000 IAP)
Chinese Taipei has relaxed restrictions on purposes of land use. Aliens may be allowed to acquire land for investments helpful or useful in major infrastructure projects, overall economic development, or agricultural and animal husbandry industries that are approved by the government authorities concerned. (2003 IAP)


�  The following Collective Actions have been extracted from the annexed Action Programs of Working Groups in which substantial progress has already been made in services, in order to illustrate liberalization and facilitation related activities to be undertaken in these sectors.  Activities in these sectors are also dealt with in Part Two.
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